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Tachnical and Bibliographie Notas/Nota* tachniquaa at bibliographiquaa

Tha Instituta has attamptad to obtain tha baat

original copy availabla for fllming. Faaturas of thia

copy which may ba bibliographically uniqua,

which may altar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may «ignificantly changa
tha uauai mathod of filming. arm chackad balow.
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Colourad covara/

Couvartura da couiaur

Covars damagad/
Couvartura andommagéa

Covars rastorad and/or laminatad/

Couvartura raitauréa at/ou palliculéa

Covar titia miasing/
La titra da couvartura manqua

Colourad maps/
Cartas géographiquas mn couiaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da couiaur (i.a. autra qua blaua ou noira)
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I Colourad plataa and/or illuatrations/

Planchaa at/ou illustrationa 1% couiaur

Sound with othar matarial/

Ralié avac d'autres documants

Tight binding may causa shadows or distortion

along intarior margin/
La re iiura sarréa paut causar da l'ombra ou da la

distorsion la long da la marge intérieure

Blank laavas addad during r<^storation may
appaar within tha taxt. Whanavar possible, thasa
hava baen omitted from filming/

Il sa peut qua certaines pagea blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaiaaent dana le texte,

mais, lorsque cela étuit possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.
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Pagee de couleur

Pagee damaged/
Pagea endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées at/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxei

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détechées

Showthroughy
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materii

Comprend du meténel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

r~1 Pagee damaged/

pn Pages restored and/or laminatad/

r~7| Pagea discoloured, stained or foxed/
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Pages detachad/
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Quality of print varies/

r~l Includes supplementary matenal/

|~~] Only édition availabla/

D Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues. etc., hava baen refilmed to

ensure the best possible image/
Les psges totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une peiure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure imege possible.
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Additionai commenta:/
Commentaires supplémentaires; [Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checkod below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-deaaouu.
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The copy filmed hère has been reproduced thanks

to tha genarosity of :

Seminary of Québec
Library

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The Images appearing hère are tho beat quality

possible considering the condition and Jegibllity

of the original copy and in keeplng with tha

fiiming contract specificatlona.

.

Les Images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies In printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the lest page with a printed or lllustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. AU
other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or lllustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or iilustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche
shail contain the symbol —»- (meaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole <— signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts. etc.. may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included In one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

Les cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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lU CLEEGÊ DU IXIOCÈSE DE MONTRÉAL-.

EvECKÉ »» Montréal, iB 13 Janvier 18*^»

Monsieur,

La Présente est pour donner le sujet à traiter «fens la Conférence Ecclésiaatiqti<y
de ce mois. On y discutera un projet de Loi concernant les assemblées pouF
l'élection des Marguilliers et les redditions de comptes. Votre expérience làrdeasu«^
tous met à même de fournir à nos Législateurs de très-utiles ronseignemens.

Ce projet a été concerté et convenu avec NN. SS. les Evoques de Québec, et
sera présenté à la prochaine Session du Pailement Pirovincial, avec tou» les ar ^ dé-
mens qui seront jugés néeessairei.

Je regrette que le temps n« nous permette pas de suivre, dans- la prochaine Con-
férence, toutes les règles dont nous sommes convenus dans les précédentes. Maia
nous ferons pour le mipux. En conséquence, je vous prie de vous réunir au plustôt
«nez les Présidens de vos Conférences respectives, et de prépart i vos Procès-Verbaux
pour la Conférence des Députés, qui se tiendra à l'Evêehé, le premier février prochain.
Veuillez bien vous rappeler qu'à la page 32 et suiv. du projet de Rèi^lement se trouvent
les formalités à suivre pour nos Conférences Ecclésiastiques.

aux
Je puofite de Toccasion pour transmettre à MM.les Brésidens un projet de Requêt*
trois branches de la Législature, pour demander rincorpomtion de la Sodité EecU-

sta»ttjiie de St. Jacques, afin qu'elle puisse acquérir légalement des fond*, pour sub»«-
ir aux besoins de ses Membres, et faire ses autres bonnes œuvres.

Js suis bien sincèrement,

Monsieur,

Votre très-humble et obéissant serviteurj

q^ lO-., EVEfiU^DE MONTREAL

MK.
—"TV'




